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Palabras favoritas de mis estudiantes 2 Любимые слова моих учеников 2 

- Eres un tiquismiquis con la comida. - Ты очень привередлив с едой.   

- No, lo que soy es un sibarita. - Не, я гурман.  

¡Hola a todos! Soy Òscar, fundador de unlimitedspanish.com. 
Quiero ayudarte a hablar español fluidamente.  
¡Hablar español es más fácil de lo que parece!  
Solo tienes que usar el material y técnicas adecuadas. 

Всем привет! Я Оскар, основатель unlimitedspanish.com  
Я хочу помочь вам говорить по-испански свободно. 
Говорить по-испански проще, чем кажется! Просто нужно 
использовать подходящие материал и техники. 

Сегодня, в этом эпизоде: Сегодня, в этом эпизоде: 

▪ Voy a hacer la segunda parte de “palabras favoritas de 
mis estudiantes”. Es decir, voy a comentar palabras que 
mis estudiantes encuentran interesantes o 
simplemente son sus preferidas.  

▪ Я сделаю вторую часть «любимых слов моих 
учеников». То есть буду комментировать слова, 
которые мои ученики считают интересными, ну или 
просто они их любимые. 

▪ A continuación, un pequeño Punto de Vista donde 
conoceremos a Armando, el mejor espantapájaros del 
mundo. 

▪ В продолжение небольшое упражнение “Точка 
Зрения”, в которой мы познакомимся с Армандо, 
лучшим пугалом в мире. 

Bueno, estamos acabando el verano. Espero que hayas 
podido descansar y cargar pilas. Yo he aprovechado para ir a 

Итак, кончается лето. Надеюсь, что вы смогли отдохнуть и 
восполнить силы.  Я воспользовался возможностью 

http://www.unlimitedspanish.com/
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la playa y tomar un poco el sol. Me gusta ir a primera hora de 
la mañana porque así no hace tanto calor y puedo encontrar 
bastante sitio en la arena. 

сходить на пляж и полежать на солнышке.  Я хожу на пляж 
с самого утра, потому что еще не так жарко и можно найти 
подходящее место на песке. 

Durante el agosto he publicado algunos episodios 
relacionados con el jamón, cerveza y vino. Aunque no lo 
creas, ¡no tiene demasiada relación con cómo he pasado las 
vacaciones! No obstante, sí que me gusta mucho el jamón y 
de vez en cuando como un poco. El problema es que el 
jamón bueno es muy caro. Unos cien gramos pueden costar 
entre 10 y 15 dólares. 

На протяжение августе я опубликовал несколько эпизодов 
про хамон, пиво и вино. Вы не поверите, но это не очень 
связано с тем, как провел отпуск!   
Однако, мне все же нравится хамон, и иногда я ем его 
немного. Проблема в том, что хамон хороший хамон 
очень дорогой. Сто граммов могут стоить от 10 до 15 
долларов.  

Si recuerdas, en el episodio 200 comenté algunas de las 
palabras favoritas de mis alumnos.  
¡Hice una pregunta en el grupo de Facebook y acabé 
recibiendo unas cien respuestas! Estas son las que vimos: 

Если помните, в эпизоде 200 я прокомментировал 
любимые слова моих учеников. Я сделал опрос в группе в 
Фейсбуке и в итоге получил под сотню ответов. Вот слова, 
что мы видели:  

- Maravilloso - Чудесно 

- Palabras que empiezan con eñe como, por ejemplo: 
ñoño 

- Слова, которые начинаются с «ñ», как, например 
«ботан» 

- Muchedumbre - Толпа 
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- Murciélago, que tiene todas las vocales. - Летучая мышь, которая содержит в себе все гласные  

- Cariño - Дорогой (человек) 

- Lentejuelas - Блёсточки 

- Alegría - Радость 

- Frijoles - Фасоль 

- Ayuntamiento - Местная администрация  

- Ensimismado - Эгоистичный 

- Gracias - Спасибо 

- Indudablemente - Несомненно 

- Sacacorchos - Штопор  

- Jamón y churros con chocolate - Хамон и чуррос с шоколадом 

- Enchufe - Вилка в розетку 

- Primavera - Весна 
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- Cansado y casado - Уставший и женатый 

- “Palante” - «Вперед» 

Te sugiero volver a escuchar ese episodio porque estas 
expresiones son bastante interesantes. 

Советую вернуться переслушать этот эпизод, потому что 
эти выражения достаточно интересные.  

Vale, pues estas son las nuevas: Ладно, вот новые.  

Katrine nos dice: “Espantapájaros” Катерина нам говорит: «Пугало» 

En inglés se traduce como “scarecrow”. Se compone de dos 
partes. Espantar, que quiere decir atemorizar o infundir 
miedo y pájaro, que lógicamente es “bird” en inglés. En 
español tenemos bastantes palabras que se forman a partir 
de otras.  Quizás haga algún episodio sobre ello. Vamos a ver 
un ejemplo: 

Слово состоит из двух частей.  “Espantar” – отпугивать, то 
есть пугать или внушать страх и “pajaro” – птица. В 
испанском у нас немало слов, которые образуются на 
основе других. Может быть я сделаю про это эпизод. 
Давайте посмотрим на примере:  

- En el campo se pueden ver varios espantapájaros. Los 
utilizan para ahuyentar los pájaros de los sembrados. 

- В сельской местности можно увидеть много пугал. 
Их используют чтобы отгонять птиц от посевов.  

A Constantine le gusta la palabra “dulce”  Константине нравится слово «сладкий» 

A mí también. Bueno, no la palabra, sino lo que es dulce. 
¡Aunque tengo que vigilar para no engordar! Tengo que 

Мне тоже. Конечно, не слово, а то, что сладкое.  Но мне 
нужно быть осторожным, чтобы не потолстеть! Важно 
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mantener la línea. Dulce, que es sweet en inglés, es el sabor 
que puedes encontrar en algunos alimentos. 

следить за талией. Сладкий — это вкус, который можно 
найти в разных продуктах питания.  

Lo contrario de dulce es…no dulce. No, no, es broma. Lo 
contrario de dulce es salado. Una típica conversación podría 
ser: 

Противоположность сладкого это… несладкое. Не, не, это 
шутка. Противоположность сладкому - соленое. Вот 
возможная типичная беседа: 

- ¿Qué te gustaría para desayunar, algo dulce o salado? - Что ты хочешь на ужин, сладкого или соленого? 

- Mmmmm…Primero salado y luego dulce. - Ммм… Сначала соленого, а потом сладкого. 

Eli sugiere la palabra “tampoco” Эли предлагает слово «тоже нет» 

Se utiliza para negar algo después de negar primero otra 
cosa. Por ejemplo: 

Оно используется, чтобы отрицать что-то, что отрицает 
что-то. Например: 

- ¿Te gusta trabajar? - Тебе нравится работать? 

- No. - Нет 

- ¿Estudiar? - Учиться? 

- Tampoco. - Тоже нет. 

- Pero… ¿Qué te gusta hacer? - Но… Тебе же нравится что-то делать? 
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- Comer…dulce o salado. Me da igual. - Есть… Сладенькое или соленое. Мне все равно. 

Otra palabra sugerida es  “salchichón” Еще предложенное слово – сальчичон 

Un salchichón es una especie de salchicha con especias. Es 
típico de España. Este tipo de comida se llama embutido. 
Puedes hacer bocadillos de salchichón, por ejemplo. La 
verdad es que está bastante bueno. 

Сальчичон — это вид сосиски со специями. Характерно 
для Испании. Такая еда называется колбасой. Можно 
делать бутерброды с колбасой, например. По правде, он 
довольно вкусный.  

Liliya dice que “descansar” es su palabra favorita  Лилия говорит, что «отдыхать» — это ее любимое слово 

Esta palabra es curiosa porque sugiere que para descansar 
(to rest en inglés), primero tienes que cansarte. No hay 
descanso sin cansancio, podríamos decir. De hecho 
“Des…cansar” indica que estás haciendo lo contrario que 
“cansar”. En el episodio 200, por cierto, comenté las palabras 
“cansado” y “casado”. 

Это слово любопытно, потому что подразумевает, что 
отдохнуть можно только после того, как устанешь. Можно 
сказать, что нельзя отдохнуть без того, чтобы устать. То 
есть, «разустать» означает, что ты делаешь обратное от 
«устать». В эпизоде 200, кстати, я дал комментарии к 
словам «уставший» и «женатый». 

Oxana sugiere “Guapa” Оксана предлагает «Красивая» 

Una persona guapa es alguien que tiene buena apariencia. 
Es decir, buen físico. También se puede usar para, por 
ejemplo, decir la buena apariencia de alguien al vestir. 
Escucha estas dos frases: 

Красивый человек это тот, у кого хорошая внешность. То 
есть физические данные. Также это слово используют, 
например, чтобы сказать о то, что человек хорошо 
выглядит, приодевшись. Послушайте эти две фразы. 
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- Isabel es realmente guapa. Tiene muchos chicos que 
la admiran. 

- Изабель очень красивая. У нее много парней-
поклонников. 

- Jaime hoy viste con traje y está muy guapo. - Хайме сегодня очень красив в костюме. 

Si te fijas, “estar guapo” es más para situaciones temporales. 
En el caso de Jaime, está guapo porque viste con traje. 
Quizás mañana ya no esté guapo. 

Если обратить внимание, «estar guapo» используется во 
временных ситуациях. В случае Хайме, он красив, потому 
что в костюме. Может, завтра он уже не будет красивым.  

Yo siempre estoy guapo, por cierto. Me vista como me vista. 
Muy guapo.  

Я, кстати, всегда красив. Неважно, как я одет. Очень 
красив.  

Tak dice que su palabra favorita es “Tiquismiquis”  Так говорит, что его любимое слово: «привередливый» 

¡Ah! Esta expresión me encanta. ¡Gracias Tak por 
recordármela! Tiquismiquis significa ser muy escrupuloso. En 
inglés sería fusspot. Por ejemplo: 

О! Это выражение мне нравится. Спасибо Таку, что 
напомнил мне о нем! Быть придирой значит быть очень 
скрупулёзным. Например:  

- Era muy tiquismiquis con la comida. Era muy difícil 
encontrar un restaurante que le gustara. 

- Он очень придирчив в еде. Очень сложно найти 
ресторан, который бы ему понравился.  

Puedes usar la expresión no solo para la comida, sino para 
otras cosas como la ropa, los amigos, música, etc. A nadie le 
gusta tener a un tiquismiquis como amigo. 

Можно использовать это выражение говоря не только о 
еде, но и о других вещах вроде одежды, друзей, музыки и 
т.д Никто не хочет дружить с придирой.  
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Al principio del podcast he utilizado la palabra “sibarita”. Esto 
quiere decir que alguien es refinado y es aficionado al lujo y 
los placeres caros y exclusivos. Es un concepto diferente al 
del tiquismiquis. 

В начале подкаста я использовал слово (сибарит, гурман). 
Это значит, что кто-то изысканный и его привлекают 
роскошь и дорогие, эксклюзивные удовольствия.  Это 
понятие отлично от придиры.  

Nicole nos sugiere “nube”  Николь предлагает нам «облако» 

Mmmmm. Sí, es una palabra que suena bien. Una nube en 
inglés es cloud. Esto me evoca imágenes de nubes en el 
cielo, aunque recuerda que hoy en día tenemos otro tipo de 
nubes. Me refiero a Internet. Podemos copiar ficheros en la 
nube de Dropbox, iCloud, etc. Son nubes menos románticas, 
pero más útiles.  

Мммммм. Это слово действительно приятно звучит. Я 
сразу представляю облака на небе, хотя я и знаю, что в 
наши дни у нас совсем другие облака. Я имею в виду 
интернет. Мы можем копировать файлы в облака Dropbox, 
iCloud, и т. д. Эти облака не такие романтичные, но зато 
куда более полезные. 

Vicki nos trae la palabra “desafortunadamente” Вики приносит нам слово «к сожалению» 

Dice que le gusta mucho como suena. Lo contrario sería 
“afortunadamente”. Esta palabra viene de “fortuna” que, 
entre otras cosas, indica una situación o hecho favorable. 
También podemos decir “por fortuna”.  

Она говорит, что ей очень нравится звучание. Антоним 
этого слова «к счастью». Это слово происходит от 
«фортуна», которое, помимо прочего, обозначает 
благоприятные обстоятельства.  

Venga, vamos a la última. Ладно, переходим к последнему слову. 
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Rolph, un amigo mío que habla muy bien español me 
sugiere la palabra “templanza”  

Ральф, мой друг, который очень хорошо говорит по-
испански, предлагает слово «умеренность» 

En esencia significa moderación o continencia. Así, puedes 
decir cosas como: 

По сути, оно значит чувство умеренности и умение 
воздержаться. Итак, например люди говорят что-то типа: 

- Tengo un apetito controlado por la templanza. - Я ем, ориентируясь на свое чувство меры. 

La verdad es que no se usa mucho, pero bueno, suena bien, 
¿no? 

На самом деле оно не часто используется, но звучит-то 
неплохо, да? 

Punto de vista  Точка зрения 

Perfecto. Ahora vamos a pasar a hacer un pequeño punto de 
vista. Así podrás practicar la gramática de forma intuitiva y 
sin memorizar nada.  

Отлично. Сейчас мы перейдем к небольшой точке зрения. 
С ее помощью вы сможете попрактиковать свою 
грамматику в интуитивной форме, ничего не заучивая.  

Te voy a contar una misma historia dos veces, pero 
cambiando alguna cosa gramatical en la segunda vez. De 
esta manera, podrás observar cómo cambia un cierto 
aspecto gramatical. Es una técnica que utilizo de forma 
intensiva en mis cursos. Solo tienes que escuchar y disfrutar. 

Я расскажу вам одну и ту же историю дважды, но изменю 
кое-что в грамматике во второй раз. Так, вы сможете 
проследить, как меняется конкретный аспект грамматики. 
Это техника, которую я активно использую в своих курсах. 
Просто слушайте и наслаждайтесь. 
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Hoy voy a utilizar las palabras comentadas anteriormente. 
¿De acuerdo? 

Сегодня я буду в первую очередь использовать слова, о 
которых я говорил раньше. Идет? 

Vale, primero en pasado, tercera persona: Ладно, сначала в прошедшем, третье лицо: 

Armando era un espantapájaros que trabajaba en un 
sembrado. No era ni guapo ni feo. Para él hubiera sido una 
ventaja ser feo, porque así hubiera ahuyentado a los pájaros 
mejor. 

Армандо был пугалом, который работал на поле. Он не 
был ни красивым, ни страшным. Для него было бы 
преимуществом быть страшным, потому что так он лучше 
отпугивал бы птиц.  

Todas las mañanas se comía con deleite un bocadillo de 
salchichón. Aunque le encantaba, tenía la templanza de 
comer una porción media. Además, no era muy tiquismiquis 
y cualquier marca de salchichón le parecía buena.  

Каждым утром он размеренно ел бутерброд с колбаской. 
Хотя ему очень нравилось, он имел меру и съедал 
среднюю порцию. Помимо этого, он не было придирчив, и 
любая марка колбасы ему подходила.  

Tampoco le gustaban las cosas dulces, ya que decía que 
engordaban. Intentaba mantener la línea. 

Ему также не нравились сладости, он объяснял это тем, 
что от них толстеют. Он старался следить за своей талией. 

Para Armando ese era un trabajo perfecto, ya que no tenía 
que hacer nada. Solo estar allí y relajarse. No se cansaba 
nunca. 

У Армандо была идеальная работа, ведь ему не нужно 
было делать ничего. Просто быть там и расслабляться. Он 
никогда не уставал от своей работы. 
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Desafortunadamente, a veces se aburría. Para matar el 
aburrimiento, miraba al cielo e intentaba identificar objetos 
con la forma de las nubes. 

К сожалению, иногда ему было скучно. Чтобы убить скуку, 
он смотрел на небо и разглядывал облака, пытаясь 
разглядеть в них разные вещи. 

Pero lo que más hacía Armando era cantar. Cantaba la 
mayoría del tiempo. Eso lo convertía en el mejor 
espantapájaros del mundo. ¿Por qué? Porque cantaba tan 
mal, que todos los pájaros huían al oír tan horripilante ruido 
que salía de la boca de Armando. 

Но то, что Армандо делал чаще всего, было пение. Он пел 
почти все время. Это делало его лучшим пугалом в мире. 
Почему? Потому что он пел так плохо, что все птицы 
улетали, услышав столько кошмарный шум, исходящий из 
уст Армандо. 

Ahora cambiamos el punto gramatical. Vamos a verlo desde 
el punto de vista de alguien que está hablando con 
Armando. 

Теперь мы грамматически меняем точку зрения. Давайте 
посмотрим на все с точки зрения того, кто разговаривает 
с Армандо. 

Armando, tú eras un espantapájaros que trabajabas en un 
sembrado. No eras ni guapo ni feo. Para ti hubiera sido una 
ventaja ser feo, porque así hubieras ahuyentado a los pájaros 
mejor. 

Армандо, ты был пугалом, который работал на сеяном 
поле. Ты не был ни красивым, ни уродливым. Для тебя 
было бы преимуществом быть уродливым, потому что так 
ты бы лучше отпугивал птиц.  

Todas las mañanas te comías con deleite un bocadillo de 
salchichón. Aunque te encantaba, tenías la templanza de 
comer una porción media. Además, no eras muy tiquismiquis 
y cualquier marca de salchichón te parecía buena.  

Каждое утро ты с удовольствием ел бутерброд с колбасой. 
Хотя тебе очень нравилось, ты имел чувство меры, чтобы 
съедать среднюю порцию. Кроме того, ты не был 
придирчив, и любая марка колбасы тебя устраивала. 
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Tampoco te gustaban las cosas dulces, ya que decías que 
engordaban. Intentabas mantener la línea. 

Ты также не любили сладости, и говорил, что от них 
толстеют. Ты пытался следить за талией. 

Para ti ese era un trabajo perfecto, ya que no tenías que 
hacer nada. Solo estar allí y relajarte. No te cansabas nunca. 

Это была идеальная работа, ведь не нужно ничего делать. 
Просто быть там и расслабляться Ты никогда не уставал.   

Desafortunadamente, a veces te aburrías. Para matar el 
aburrimiento, mirabas al cielo e intentabas identificar objetos 
con la forma de las nubes. 

К сожалению, иногда тебе было скучно. Чтобы убить скуку, 
ты смотрел на небо и разглядывал облака, пытаясь 
разглядеть в них разные вещи.  

Pero lo que más hacías era cantar. Cantabas la mayoría del 
tiempo. Eso te convertía en el mejor espantapájaros del 
mundo. ¿Por qué? Porque cantabas tan mal, que todos los 
pájaros huían al oír tan horripilante ruido que salía de tu 
boca. 

Но больше всего ты пел. Ты пел почти все время.  
Это делало тебя лучшим пугалом в мире. Почему? Потому 
что ты пел так плохо, что все птицы улетали прочь, 
услышав столько ужасающий шум, который исходил из 
твоих уст. 

Bueno, este es el final de este pequeño ejercicio de punto de 
vista. 

Итак, это конец этого небольшого упражнения точки 
зрения. 

A veces recibo correos preguntado cuál es la diferencia entre 
el podcast y mis cursos. En el podcast puedes aprender 
vocabulario porque hablo de muchos temas diferentes y 
probar un poco qué técnicas utilizo.  

Иногда я получаю письма с вопросом, в чем разница 
между подкастом и моими курсами. В подкасте вы можете 
пополнить словарный запас, ведь я говорю на множество 
различных тем и немного узнать методах, что я использую. 
Мои курсы содержат часы вопросов и ответов и точек 
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Mis cursos contienen horas y horas de preguntas y 
respuestas y puntos de vista para practicar de forma muy 
intensa y efectiva el habla. Así, podrás desarrollar la fluidez 
muy rápidamente. 

зрения, помогающих интенсивно и эффективно 
практиковать речь. Используя их, вы сможете развить 
беглость очень быстро.  

Puedes encontrar mis cursos en: Вы можете найти мои курсы на:  

https://language-efficiency.com/courses/ 

Los cursos tienen audio y texto en dos columnas: En español 
y en inglés. Así no tienes que mirar ningún diccionario. 

В курсах есть аудио и текст в двух столбцах: на испанском 
и русском. Так что вам не нужно смотреть на словарь. 

Perfecto. ¡Este es el final de este episodio! Así que… ¡No seas 
tiquismiquis y aprende español conmigo! 

Отлично. Это конец этого эпизода! Так что ... не будьте 
придирами и учите испанский со мной! 

 

https://language-efficiency.com/courses/

